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LOST 

PERDU 

 

Stu trattu di u Vangelu hè statu traduttu cù un 

urdinatore. Se pudete corregge o migliurà a lingua, 

cuntattate l'uffiziu nantu à info@angp.co.za 

  

Per esse persu in una giungla cù bestie affamate è serpi 

mortali hè u più spaventosu. Per esse persu in un desertu 

induve ùn ci hè nè acqua, nè strada, nè guida, cunducerà à a 

morte. Perde si in altu mare senza una bussula, senza cibu è 

acqua, senza vele o putenza meccanica, senza prutezzione 

da u caldu o da u fretu, hè disastru. Per esse persu in alta 

muntagna cuperta di neve è di ghjacciu, hè certa morte. Ma 

u peghju di tutti hè di esse persu in un mondu di peccatu è 

degradazione, perchè porta à a distruzzione spirituale, a 

morte è l'infernu. U salmista scrive "Sò sbanditu cum'è una 

pecura persa" Salmi119: 176. E pecure anu bisognu di avè un 

pastore o seranu preda di lioni, orsi o lupi famiti. Hanu 
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bisognu di un veru pastore cum'è David, chì hà tombu u lione 

è l'orsu. Era dispostu à perde a so vita pè e pecure. Avemu 

bisognu di Ghjesù, u solu pastore affidabile è veru chì hà 

datu a so vita per noi, è ci porta à pasculi verdi è à acque 

tranquille. Ghjesù disse: "Sò u Bon Pastore, cunnoscu e mo 

pecure è mi cunnoscenu." Ghjuvanni 10:14. 

Ùn basta micca pè e pecure per avè un pastore. U pastore 

deve esse un veru pastore. Diu hà dettu à Ghjeremia: "U mo 

pòpulu hè statu pècure perse, i so pastori l'anu purtati à 

l'errore". Ghjeremia 50: 6. Ùn seguitate micca pastori 

ghjusti, chì sò capi cechi di i cechi. Seguitate à Ghjesù chì 

hè venutu à circà è à salvà quelli chì sò persi. Iddu 

vi cuntinuà à circà è a salvà quelli chì sò pirdutu. Ellu 

continuerà à circà, finu à chì li trovi. 

Parechji anni fà aghju scontru dui cacciadori in Sudueste 

africanu, chì à tempu eranu stati persi in u desertu di u 

Kalahari. Viaghjonu à u desertu cù e so mòglie è i zitelli in 

un carru tiratu da i sumeri. Ghjunti à una muntagna pusonu 

e so tende. Un ghjornu i dui omi, chì eranu andati à caccia 

per u ghjocu, anu trovu tracce di una banda di 

antilope. Seguitavanu questi è sò stati cundutti più in più in 

u desertu. Versu a sera u primu cacciadore hà vistu 

l'antilope, ne hà sparatu un coppiu, è dopu hè andatu à circà 

u so cumpagnu, ma ùn hà riesciutu. L'altru cacciadore, senza 

dì à u so cumpagnu, avia seguitatu un altru spoor chì ellu 

aspittava, cunduceria à a listessa banda. 

Mentre u primu cacciadore cuntinuvava à circà u so amicu, a 

bughjura si messe, è perde a direzzione di tuttu. Camminava 

attraversu a maiò parte di a notte, sperendu di vede i fochi 

di u campu chì u cunducerianu à a salvezza. Cuntinuò à 

marchjà per dui ghjorni è mezu, finu à chì si calò 
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cumpletamente stancu, persu è supranatu da a sete. A so 

lingua s'era gonfia è sanguinava è pendia da a so bocca. Era 

persu è morse di sete in a rena calda di u desertu. Mentiratu 

in quella cundizione di morte si vultò versu Diu per aiutu. Ùn 

pudia micca pronunzià una parolla audibile di preghera ma 

Diu, chì vede u core di l'omu, hà intesu u so gridu. Di colpu, 

u cacciadore chì muria vide in luntanu una croce, è da a croce 

surtì un gridu forte: "Aghju sete!" Sapia chì era u gridu di 

Ghjesù. Passava per tuttu u so esseru cum'è una putenza 

cummuvente chì dà a vita. A so sete hè sparita quand'ellu 

s'hè avvistu chì Ghjesù, u Figliolu di Diu, avia suffertu à a 

so piazza nantu à a croce di u 

Calvariu.  1 Samuel 16:17, John 19:28. 

Si alzò perfettamente rinfriscatu, tuttu stancu è stancu u 

lasciavanu. Ringraziò à Diu chì Ghjesù avia suffertu à a so 

piazza, da pudè esse rinfriscatu è rinvivitu. Ringraziò à Diu 

di tuttu u so core per avè incuntratu in una manera cusì 

maravigliosa. Dopu guardò intornu è si dumandò chì 

direzzione piglià per truvà u so pòpulu. Quand'ellu fighjava, 

vide à a so surpresa, una bella manu chì pisava circa quattru 

metri sopra à a terra, indicendu un ditu in direzzione 

avanti. Mentre s'avvicinava versu ella, dumandendusi se a 

manu ch'ellu vidia era vera, l'avanza davant'à ellu. "Hè a 

manu di Diu è u ditu di Diu" "si disse in sè stessu è a seguita 

guasgi un ghjornu è una notte. Quandu si move a manu hà 

continuatu à muvimentu, quandu si ferma fermu, a manu si 

ferma. Infine a manu si piantò sopra una funtana d'acqua 

fresca. Hà bevutu finu à chì a so sete sia calata. Quand'ellu 

alzò l'ochji è capì chì a manu era sparita, vide da daretu à e 

dune di rena vicine, e tende di u campu. 

Arrivatu à u campu, hà trovu chì u so pòpulu pregava chì Diu 

u ripigliessi in modu sicuru. Scuprì ancu chì l'altru 
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cacciadore era trà quelli chì pregavanu per ellu. Anch'ellu 

era statu persu è Diu l'hà ancu purtatu à a so famiglia di 

manera rimarchevuli. Dopu avè seguitu a strada sbagliata, si 

truvò persu in u desertu, è girandulava tutta a notte 

circhendu in vain u campu. Versu l'alba hà vistu cù a so 

surpresa, u so figliolu di ottu anni, cignendu da una duna 

vicina. Si dumandava cumu u zitellu puderia avè parcorsu una 

tale distanza solu. Ancu se l'impronte di u zitellu ùn eranu 

micca visibili, a visione era cusì chjara, chì si n'andò versu a 

duna, è cusì andò, finu à ch'ellu avia francatu sei 

dune. Ghjuntu à u settimu, da induve u zitellucciu avia statu 

sventulendu, hà pussutu vede e tende di u campu in u 

luntanu. Prestu si truvò à u lettu di u so figliolu chì 

durmia bè. Hà capitu tandu, chì Diu li avia datu una visione, 

per purtallu in securità. 

Simu dopu à tuttu, cum'è cacciadori, cacciate dopu à e cose 

di stu mondu, ch'ellu si tratti di ricchezze, di fama, di 

cunfortu, di soldi, di piacè, di successu è di tante altre cose, 

cusì chì ci scurdemu di circà prima u Regnu di Diu. Ci 

perdemu in u desertu spirituale di stu mondu. E nostre 

anime anu sete di Diu, u Diu vivu, finu à chì li gridemu 

addisperati, finu à chì Ghjesù ci sia rivelatu cum'è a fonte 

di a Vita. Ghjesù disse: "Sò venutu à circà è salvà quelli chì 

sò persi". Ellu cerca e pecure perse finu à chì a trova. Ellu 

cerca per voi è per mè. Cumu si perde una 

pecura? Desirendu ciò chì hè male, trascurendu a chjama di 

u pastore, firmendu daretu mentre u pastore è e so pecure 

avanzanu, ascoltendu a voce di u tentatore, o currendu 

davanti à u pastore è scegliendu i so pasculi. 

Cumu si hè persu u figliolu Prududu? Hà desideratu i piaceri 

piccatori di u mondu. Era ingratu à u babbu, era pussidutu 

di l'amore per i soldi chì hè a radica di tuttu u male. U diu 

http://www.angp-hb.co.za/


Download from    www.angp-hb.co.za    page 5  

di stu mondu hà accecatu i so ochji, da ùn pudè si vede à 

pocu à pocu, ma sicuramente andendu in a fanga di u peccatu, 

luntanu da Diu è da u babbu, chì cuntinuavanu à pregà per 

ellu. Mentre facia pasturà i porchi è soffre di fame, si 

svegliò di a so scimità. Abbandunò i porchi è u maestru, chì 

ùn l'avianu micca permessu di riempie u stomacu vacu cù e 

bucce chì i porchi eranu alimentati è turnò à u 

babbu. «Aghju fattu piccatu contr'à u celu (Diu) è contru à 

tè. Ùn sò più degnu d'esse chjamatu u to figliolu ". Ùn hà 

micca accusatu à nimu altru chè ellu stessu, ammettendu 

ch'ellu avia fattu piccatu. U so babbu amatu u l'accolse in 

casa dicendu: "Stu figliolu hè mortu (spiritualmente) è hè 

torna vivu; hè stata persa è si trova. " Luca 15: 11-32. 

Eppo supponi chì una donna hà dece munete d'argentu è ne 

perde una. Ùn accende micca una lampa, spazza a casa è 

cerca attentamente finu à ch'ella a trovi? È quandu a trova, 

chjama inseme i so amichi è vicini è dice: «Rallegratevi cun 

mè; Aghju trovu a mo muneta persa ". Luke 15: 8-10. 

Maria è Ghjiseppu anu persu à Ghjesù in u tempiu di 

Ghjerusalemme, è l'anu circatu trè ghjorni, finu à chì u 

truvonu. Migliaia di membri di chjesa serii sò sempre persi, 

per ciò chì tocca à Cristu. Ùn l'anu mai veramente trovu, ùn 

sò mai nati di novu per via di a Parolla è di u Spìritu Santu, 

accettendu à Ghjesù cum'è u so Salvatore persunale. Sò 

persi per ciò chì tocca à u Regnu di Diu, perchè Ghjesù hà 

dettu: "U pentimentu per u regnu di i celi hè 

vicinu". Matteu 3: 2. "A menu chì l'omu sia natu di novu, ùn 

pò micca vede u regnu di Diu". Ghjuvanni 3: 3. Arricurdatevi, 

Ghjesù cerca sempre quelli chì sò persi. 

Ellu vi cerca, è se u cerchi, sperimenterete a più felice 

riunione di a vostra vita. Forse avete persu a vostra pace, a 

http://www.angp-hb.co.za/


Download from    www.angp-hb.co.za    page 6  

vostra purezza, a vostra gioia di i peccati perdunati, a 

vostra testimunianza davanti à Diu è l'omu. Cerca finu à 

truvallu in Ghjesù. Forse avete persu a vostra salute, a 

vostra pusizione, u vostru travagliu, u vostru redditu o forse 

i vostri soldi. Purtate i vostri guai, i vostri disgrazii, à u 

Signore chì hè capace di ristabilisce tuttu per voi, qualunque 

sia. Ma arricurdatevi: "Quellu chì vole salvà a so vita a 

perderà ma quellu chì perde a so vita per Me a salverà". Luke 

9: 24. Puderete guadagnà u mondu sanu, è perde a vostra 

anima chì hè di più valore chè tutte e ricchezze di stu 

mondu. 

Simu tutti, senza eccezione, persi per tuttu è senza 

speranza per via di i nostri peccati. "Se dichjaremu esse 

senza peccatu, ci ingannemu, è a verità ùn hè micca in noi. Se 

dichjaremu chì ùn avemu micca piccatu, u femu per esse un 

bugiardu, è a so parolla ùn hà micca postu in a nostra vita 

". 1 Ghjuvanni 1: 8, 10. 

Micca unu di noi, hà bisognu di stà in a situazione persa. "Per 

u Figliolu di l'omu, hè venutu à circà è salvà ciò chì era 

persu". Luke 19: 10. U Signore hè assai vicinu à voi, è se u 

circate, u truverete, ma duvete fà avà. "Circate u Signore 

mentre ch'ellu hè vicinu". Isaia 55: 6. Pudete esse sicuru chì 

un Salvatore chì cerca è un peccatore chì cerca, si truverà 

sempre l'altru. Se u circate, u truverete. Matteu 7: 7. 

Quandu l'avete trovu è averete resu a vostra vita, a vostra 

vuluntà è u vostru avvene ad ellu, allora ellu, u Bon Pastore 

di e pecure, vi cunducerà in pascoli verdi è in a vita 

eterna. Salmi 23: 2. Voi chì site persu, chjamatelu avà. Ùn 

esitate micca, perchè "Tutti quelli chì invucanu u Nome di u 

Signore, saranu salvati". Atti 2: 21. 
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ESCE 

Esce da u regnu di u peccatu. Esce da u duminiu di 

Satanassu. Ghjesù hè Rè di i rè è Signore di i signori. U 

regnu di e tenebre hè statu cunquistatu da Ghjesù u Rè di a 

Luce è u Rè di a Pace. Esce da a schiavitù di u peccatu, da a 

schiavitù di Satanassu. Ghjesù hè ghjuntu per liberacci. Hà 

pagatu u prezzu di a redenzione nantu à l'arburu di u 

Calvariu. Hè mortu per voi per liberallu. Galati 5: 1, Ebrei 2: 

14-15. 

Esci da a schiavitù di a paura, da a paura di a morte, per via 

di quale Satana ti hà tinutu in schiavitù tutti i ghjorni di a 

to vita. Ghjesù hà cunquistatu u peccatu è a morte è ne hà 

fattu un spettaculu apertu nantu à a Croce, induve hè mortu 

per voi è per mè. Entrò in u regnu di a morte è cunquistò a 

morte. S’arrizzò da a tomba per campà per 

sempre. Vivemu perchè vive. Simu crucifissi è morti per u 

mondu, u peccatu è u soiu perchè Ghjesù hè statu crucifissu 

è mortu in u nostru locu. Ma Ellu s'arrizzò per a nostra 

ghjustificazione chì per ellu pudemu avè a vita 

eterna. Rumani 4: 25. 

Satanassu, chì una volta era l'ànghjulu chì prutegge, 

l'ànghjulu chì guarda stu mondu, s'hè esaltatu sopra à Diu è 

hà dettu: «Ascenderaghju sopra à e cime di i nivuli; Mi 

faraghju cum'è l'Altìssimu ". Ma Diu hà dettu: "Site 

cunduttu in a fossa, in u fondu di a fossa". ( Isaia 14: 12-16). 

Satanassu u diu è rè di stu mondu hè cunquistatu. Ùn pò più 

guvernà l'umanità, eccettu ch'elli si sottumettenu à ellu per 

via di a so vulintà. 

Diu ci dice di esce da sottu u guvernu di u peccatu è di 

Satanassu. Hà numinatu Ghjesù per esse u guvernatore di 
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l'umanità è Rè di tutti. "Dunque, esce da elli è siate 

separati, dice u Signore". 2 Curinzî 6: 17. 

 

  

  

 Stu trattu di u Vangelu hè statu traduttu cù un 

urdinatore. Se pudete corregge o migliurà a lingua, 

cuntattate l'uffiziu nantu à info@angp.co.za 

 

  

Se avete trovu a salvezza in Cristu, o sì statu altrimenti 

benedettu per mezu di a nostra literatura di u Vangelu, 

fateci sapè. Vuleriamu ringrazià à Diu cun voi, è ramintà vi 

di più in e nostre preghere. Per letteratura Vangelu 

gratuita, libri è tratti in più di 540 lingue, cuntattateci :  
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U CORU DI L'OMU 
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